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NL 
Lees alle instructies zorgvuldig door voor installatie en gebruik. 
 
Specificaties: 
Stroomverbruik: 20CM/1.2W; 40CM/2.4W; 60CM/4.4W 
Ingang: AC 100V-240V 50/60Hz 
Uitgang: DC 5V  
Batterijtype: 20CM/1000mAh; 40CM/2000mAh; 60CM/4000mAh 
Oplaadtijd: 4-6 uur 
Gebruikstijd: 6-12 uur 
IP-bescherming: Kubuslicht IP44, bollicht IP65 
 
Instructies 
 Verwijder de oranje laderafdichting om de stekker in het stopcontact te steken 

voor het opladen. Laad voor het eerste gebruik 6 uur op. 
 Dek na het laden de DC-ingang af met de laderafdichting en deze is stevig 

vastgezet om te voorkomen dat er water wegsijpelt. 
 Om aan te zetten, drukt u op de schakelaar, dit zal de laatste modus starten 

die eerder werd geselecteerd. 
 Om uit te schakelen drukt u de schakelaar enkele seconden in. 
 Het indicatielampje van de adapter is rood als het lampje oplaadt, het wordt 

groen als de batterij volledig is opgeladen. 
 
Functies 
 
Snelheid - 
Helderheid – 
 
Snelheid + 
Helderheid + 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Waarschuwingen 
 Gebruik de lamp niet in de buurt van warmtebronnen. 
 Controleer het apparaat voor gebruik op zichtbare externe schade. 
 Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof. 
 Het apparaat is geen speelgoed. Houd het buiten het bereik van kinderen en 

huisdieren. 

Licht springt door RGB-kleuren  

Lichtflitsen in witte kleur 

Licht vervaagt in en uit RGB-kleuren  

Licht loopt geleidelijk door RGB-kleuren 
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FR 
Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant l'installation 
et l'utilisation. 

Spécifications 
Consommation électrique :  20CM/1.2W; 40CM/2.4W; 60CM/4.4W 
Entrée : AC 100V/240V 50/60 Hz 
Sortie : DC 5V  
Type de Batterie : 20CM/1000mAh; 40CM/2000mAh; 60CM/4000mAh                  
Temps de charge : 4-6 heures 
Temps de fonctionnement : 6-12 heures 
Protection IP : Lumière cubique IP44, lumière sphérique IP65 

Instructions 
 Retirez le joint orange du chargeur pour brancher l'entrée pour la charge. 

Rechargez pendant 6 heures pour une première utilisation. 
 Après le chargement, couvrez l'entrée CC avec le joint du chargeur et vérifiez 

qu’il est solidement fixé pour éviter les infiltrations d'eau. 
 Pour allumer, appuyez sur l'interrupteur, cela lancera le dernier mode qui a été 

précédemment sélectionné. 
 Pour éteindre, appuyez sur l'interrupteur pendant quelques secondes 
 Le voyant de l'adaptateur est rouge lorsque la lampe est en charge, il devient 

vert lorsque la batterie est complètement chargée. 

Fonctions 

Vitesse - 
Luminosité - 

Vitesse + 
Luminosité + 

Précautions 
 Ne pas utiliser la lampe à proximité de sources de chaleur. 
 Avant toute utilisation, vérifiez que l'appareil ne présente pas de dommages 

externes visibles. 
 Ne jamais immerger l'appareil dans l'eau ou dans tout autre liquide. 
 L'appareil n'est pas un jouet. Tenez-le hors de portée des enfants et des 

animaux domestiques. 

La lumière passe d'une couleur RVB à l'autre 
Lumière stroboscopique en couleur 
blanche 
La lumière passe d'une couleur RVB à 
l'autre en fondu enchaîné 
La lumière passe progressivement d'une 
couleur RVB à l'autre 
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DE 
Bitte lesen Sie alle Anweisungen vor der Installation und 
Verwendung sorgfältig durch. 
 
Spezifikationen 
Leistungsaufnahme: 20CM/1.2W; 40CM/2.4W; 60CM/4.4W 
Eingang: AC 100V-240V 50/60Hz 
Ausgang: DC 5V  
Batterietyp: 20CM/1000mAh; 40CM/2000mAh; 60CM/4000mAh 
Ladezeit: 4-6 Stunden 
Arbeitszeit: 6-12 Stunden 
IP-Schutz: Würfelleuchte IP44, Kugelleuchte IP65 
 
Anleitung 
 Entfernen Sie die orangefarbene Ladedichtung, um den Eingang zum Laden 

anzuschließen. Bei erstmaligem Gebrauch 6 Stunden aufladen. 
 Decken Sie den Gleichstromeingang nach dem Aufladen mit der 

Ladedichtung ab, damit er sicher gefastet wird, um ein Versickern von Wasser 
zu verhindern. 

 Zum Einschalten drücken Sie den Schalter. Dadurch wird der zuletzt 
ausgewählte Modus gestartet. 

 Zum Ausschalten den Schalter einige Sekunden lang drücken. 
 Die Anzeigelampe des Adapters leuchtet rot, wenn die Lampe aufgeladen wird. 

Sie leuchtet grün, wenn der Akku vollständig aufgeladen ist. 
 
Funktionen  
 
Geschwindigkeit - 

Helligkeit - 
 
Geschwindigkeit + 

Helligkeit + 
 
 
 
 
 
 
 
Vorsichtshinweise 
 Verwenden Sie die Lampe nicht in der 

Nähe von Wärmequellen. 
 Überprüfen Sie das Gerät vor dem Gebrauch auf sichtbare äußere Schäden. 
 Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder eine andere Flüssigkeit ein. 
 Das Gerät ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von 

Kindern und Haustieren auf. 

Licht springt durch RGB-Farben  

Licht blitzt in weißer Farbe  

Licht blendet durch RGB-Farben ein und aus 

Licht wechselt allmählich durch die RGB-Farben 
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ITA 
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'installazione e 
dell'uso. 
 
Specifiche 
Consumo di energia: 20CM/1.2W; 40CM/2.4W; 60CM/4.4W 
Ingresso: AC 100V-240V 50/60Hz 
Uscita: DC 5V  
Tipo di batteria: 20CM/1000mAh; 40CM/2000mAh; 60CM/4000mAh 
Tempo di ricarica: 4-6 ore 
Autonomia: 6-12 ore 
Protezione IP: Luce a cubo IP44, luce a sfera IP65 
 
Istruzioni 
 Rimuovere il sigillo arancione del caricabatterie prima di iniziare la ricarica. 

Prima del primo utilizzo ricaricare per 6 ore. 
 Dopo la ricarica coprire l’ingresso CC con il sigillo del caricabatterie e 

assicurarsi che sia correttamente inserito per evitare infiltrazioni di acqua. 
 Per accendere il dispositivo premere l’interruttore; il prodotto si avvia 

nell’ultima modalità selezionata. 
 Per spegnere il dispositivo premere l’interruttore per alcuni secondi. 
 La spia luminosa dell’adattatore assume un colore rosso durante la ricarica e 

diventa verde una volta che la ricarica è stata completata. 
 
Funzioni   
 
Velocità - 
Luminosità – 
 
Velocità + 
Luminosità + 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Attenzione 
 Non utilizzare la lampada in prossimità di fonti di calore. 
 Prima dell'uso, controllare che il dispositivo non presenti danni esterni visibili. 
 Non immergere mai il dispositivo in acqua o in altri liquidi. 
 Il dispositivo non è un giocattolo. Tenetelo fuori dalla portata dei bambini e degli 

animali domestici. 

La luce salta attraverso i colori RGB  

La luce lampeggia nel colore bianco 

La luce sfuma tra i colori RGB  
La luce passa gradualmente attraverso i 
colori RGB 
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ES 
Lea atentamente todas las instrucciones antes de la instalación y el 
uso. 

Especificaciones: 
Consumo eléctrico: Specifications: 20CM/1.2W; 40CM/2.4W; 60CM/4.4W 
Entrada: AC 100V-240V 50/60Hz 
Salida: DC 5V  
Tipo de batería: : 20CM/1000mAh; 40CM/2000mAh; 60CM/4000mAh 
Tiempo de carga: 4-6 horas 
Tiempo de funcionamiento: 6-12 horas 
Protección IP: Luz cubo IP44, luz bola IP65 

Instrucciones 
 Retire el sello naranja del cargador para conectarlo y cargarlo. Cargue 

durante 6 horas antes del primer uso. 
 Después de cargarlo, cubra la conexión de entrada DC con el sello del 

cargador y ajústelo bien para evitar filtraciones de agua. 
 Para encender, pulse el interruptor, esto iniciará el último modo que estaba 

previamente seleccionado. 
 Para apagar, pulse el interruptor durante algunos segundos. 
 La luz indicadora del adaptador está roja cuando la lámpara se está 

cargando y cambia a verde cuando la batería está completamente cargada. 

Funciones 

Velocidad - 
Brillo– 

Velocidad + 
Brillo + 

Precauciones 
 No utilice la lámpara cerca de fuentes de calor. 
 Antes de utilizar el aparato, compruebe que no presenta daños externos 

visibles. 
 No sumerja nunca el aparato en agua ni en ningún otro líquido. 
 El aparato no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños y los 

animales domésticos. 

La luz salta a través de los colores RGB  

Luz estroboscópica en color blanco 

La luz se desvanece a través de los colores RGB 

La luz pasa gradualmente por los colores RGB 
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EN 
Please read all instructions carefully before installation and use. 

Specifications 
Power consumption: 20CM/1.2W; 40CM/2.4W; 60CM/4.4W 
Input: AC 100V-240V 50/60Hz 
Output: DC 5V  
Battery: 20CM/1000mAh; 40CM/2000mAh; 60CM/4000mAh 
Charging time: 4-6 hours 
Working time: 6-12 hours 
IP Protection: Cube light IP44, ball light IP65 

Instructions 
 Remove the orange charger seal to access the charging input. Charge for 6 

hours for first use. 
 Please cover the DC input seal after charging to prevent water ingress. 
 Press the switch to turn on. 
 Press and hold the switch for a few seconds to turn off. 
 The indicator light on the charger is red when the lamp is charging and turns 

green when the battery is fully charged. 

Functions 

Speed - 
Brightness – 

Speed+ 
Brightness+ 

Cautions 
 Do not use the lamp near heat sources.  
 Prior to use, check the device for visible external damage. 
 Never immerse the device in water or any other liquid. 
 The device is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets. 

Light jumps through RGB colors  

Light strobes in white color 

Light fades in and out through RGB colors 

Light gradually cycles through RGB colors 



7 

PL 
Przed instalacją i użyciem należy uważnie przeczytać wszystkie 
instrukcje. 

Specyfikacje 
Pobór mocy: 20CM/1.2W; 40CM/2.4W; 60CM/4.4W 
Wejście: AC 100V-240V 50/60Hz 
Wyjście: DC 5V  
Typ baterii: 20CM/1000mAh; 40CM/2000mAh; 60CM/4000mAh 
Czas ładowania: 4-6 godzin 
Czas pracy: 6-12 godzin 
Stopień ochrony IP: Światło kostki IP44, światło kuli IP65 

Instrukcje 
 Usuń pomarańczową uszczelkę ładowarki, aby podłączyć wtyczkę do 

ładowania. Ładuj przez 6 godzin przy pierwszym użyciu. 
 Po naładowaniu zakryj wejście DC uszczelką ładowarki, aby był on bezpiecznie 

zamocowany w celu zapobiegnięciu wyciekania wody. 
 Aby włączyć, naciśnij przełącznik. Spowoduje to uruchomienie ostatnio 

wybranego trybu. 
 Aby wyłączyć, naciśnij przełącznik na kilka sekund. 
 Kontrolka adaptera świeci na czerwono, gdy lampa się ładuje, a świeci na 

zielono, gdy bateria jest w pełni naładowana. 

Funkcje 

Prędkość- 
Jasność – 

Prędkość + 
Jasność + 

Przestrogi 
 Nie używaj lampy w pobliżu źródeł ciepła. 
 Przed użyciem należy sprawdzić urządzenie pod kątem widocznych uszkodzeń 

zewnętrznych. 
 Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie lub innym płynie. 
 Urządzenie nie jest zabawką. Należy trzymać je poza zasięgiem dzieci i zwierząt 

domowych. 

SƵwiatło przeskakuje przez kolory RGB  

SƵwiatło stroboskopowe w kolorze białym 

SƵwiatło zanika i przechodzi przez kolory RGB 

SƵwiatło stopniowo przechodzi przez kolory 

RGB



DECLARATION OF CONFORMITY

Confinity NV, Dorp 16, 9830, Sint-Martens-Latem, Belgium 
declares the following device in sole responsibility: 

Brand name: Hortensus
Product type:  Led ball 20 cm / 40 cm / 60 cm

 Led cube 20 cm / 40 cm / 60 cm 
 

Item number:  OP_003888 / OP_003889 / OP_003890 / 
OP_003891/ OP_003892 / OP_003893 / 

Complies with the following harmonization rules: 

IEC 62321-4:2013+AMD1:2017
IEC 62321-5:2013
1EC 62321-6:2015
IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017
IEC 62321-8:2017
EN 60598-1:2015
EN 60598-2-4:1997
EN 62493:2015
EN 62471:2008

Signed for and on behalf of:

Sint-Martens-Latem, Belgium - OCT 2023
A. Pappijn - Product Manager
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